
Respecting Parklands and Trail Systems
Highlights of By-Law No. L-19 
•	 Announce/sound bike before passing
•	 Keep right, pass left
•	 Speed limit on trails is 20km/hour unless posted 

otherwise
•	 Obey all signs and traffic control devices
•	 Bicycles, E-Bicycles, E-Scooters, etc on the trails 

after dark must have a white light on the front and a 
red light on the rear

•	 Helmets are required for cyclists, e-scooters, 
rollerblades and other micro-mobility users

•	 Electric dirt bikes and vehicles with internal 
combustion engines are prohibited on the trails

•	 Yield to pedestrians

Trail Etiquette
•	 Leave nothing behind but footprints
•	 Stay on designated trails
•	 Respect the privacy of adjacent property owners
•	 Look & listen; be aware of your surroundings and be 

sure you can hear other trail users
•	 See and be seen; reflective clothing is recommended
•	 Pick up after your pet and take it with you
•	 All dogs must be on a leash when on trails
•	 Be kind and respectful to others

Respect concernant les parcs et les 
réseaux de Sentier 
Points importants de l’arrêté nº L-19 
•	 S’annoncer ou faire retentir sa sonnette avant de 

dépasser
•	 Rester à droite, dépasser à gauche
•	 Vitesse maximale sur les sentiers : 20 km/heure, 

sauf indication contraire
•	 Respecter tous les dispositifs de contrôle de la 

circulation et tous les panneaux de signalisation
•	 Les vélos, vélos électriques, trottinettes électriques, 

etc. circulant sur les sentiers après la tombée de la 
nuit doivent être équipés d’un feu blanc à l’avant et 
d’un feu rouge à l’arrière

•	 Le port du casque est obligatoire pour les utilisateurs 
de vélos, trottinettes électriques, patins à roues 
alignées et autres engins de micromobilité

•	 Les motos tout-terrain électriques et les véhicules à 
moteur à combustion sont interdits sur les sentiers

•	 Céder le passage aux piétons

Règles de conduite sur les sentiers
•	 Ne rien jeter dans la nature
•	 Rester sur les sentiers désignés
•	 Respecter l’intimité des propriétés privées 

adjacentes
•	 Vigilance à tout moment : gardez l’œil ouvert et 

l’oreille attentive aux autres usagers du sentier
•	 Voir et être vu : le port de vêtements réfléchissants 

est recommandé
•	 Ramasser les déjections de son animal et les 

emporter
•	 Les chiens doivent obligatoirement être tenus en 

laisse sur les sentiers

•	 Faire preuve de courtoisie envers les autres

Fredericton Trail Guide
Explore Over 150 kms of Trails!

Guide des sentiers de Fredericton
Découvrez plus de 150 km de sentiers!
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Cycling Hand Signals /
Signaux manuels pour le cyclisme

Left Turn /
Tourner à gauche

Right Turn /
Tourner à droite

Stop /
Arrêt

Or / Ou

Fredericton Trails Coalition /
Coalition des sentiers de Fredericton
FrederictonTrailsCoalition.com
PO Box 3715 / C.P. 3715
Station B / Succursale B
Fredericton, NB / Fredericton (N-B) E3A 5L7

The Fredericton Trails Coalition shall be the community 
voice for the promotion of an environmentally - friendly 
transportation network and recreational trail system 
that aims to enhance the health and quality of life for 
those who live in and visit our city.

La Coalition des sentiers de Fredericton se veut la voix 
de la communauté pour la promotion d’un réseau de 
transport écologique et de sentiers récréatifs dans le 
but d’améliorer la santé et la qualité de vie de ceux et 
celles qui demeurent ici ou qui visitent notre ville.
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